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HABAKUKI חבקוק 

Enshokolezi  
Omulêbi Habakuki aganîra na Nyamuzinda. Amulakira kabirhi, naye Nyamuzinda amushuza kabirhi. 

Ebyo byoshi byabaga omu cigabi cirhanzi c'ecitabu ca Habakuki. Omu cigabi ca kabirhi, Nyamuzinda 
ahehêrera nyankolamaligo karhanu. Omu cigabi ca kasharhu, omulêbi ayimba omu lulanga okuhimana 
kwa Nyamuzinda. 

Habakuki ayigîrizagya omu Yuda omu mwaka gwa 600 embere ly'okuburhwa kwa Kristu, amango ga 
Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda. Nyamuzinda arhuma Abakaldeyi okuhana olubaga lwâge; ci kwône nabo 
bayish'ihanwa erhi kukola amaligo kurhuma. 

Habakuki aba ayemire oku Yuda avunyire irhegeko lya Nnâmahanga. Adôsa Nnâmahanga ecirhumire 
ankacishoga Abakaldeyi babà bapagani mpu bacìhôlere ye; cirhumire ankahana omubî n'owundi mubî 
kulusha; cirhumire okukola amaligo kwankayîma omw'igulu kurhanashinganini? 

Nyamuzinda amushuza, erhi: «Aha buzinda okuli kwayish'ihima byoshi. Omushinganyanya ayish'ilamira 
oku buyemêre bwâge» (2,4). Paolo Ntumwa ahizire ebyo binwa omu buhamirizi bwâge bw'obuyemêre 
(Rm 1,17; Gl 3,11). 

 
EBIRIMWO  
1. Omulêbi Habakuki ashambàla na Nyamuzinda: cigabi ca 1 
2. Nyamuzinda ahehérera abantu babi: cigabi 2,5-20 
3. Omulêbi ahuna Nyamuzinda oburhabâle: cigabi ca 3 

1 

Izîno ly'ecitabu 
1 
Aka kali kanwa Nyamuzinda afulûliraga omulêbi Habakuki

a
. 

I. Omulêbi aganîra na Nyamuzinda wâge 

Omulêbi àhamagala Nyamuzinda mpu arhabâle 
2 
Mâshi Nyakasane, kuhika mangaci, nieki nahamagala nti oyishe ongwâse orhanayumve. Ka kwo 

nayakûzagya emunda oli nti: «Mâshi wampâna, wampâna», orhanalikûze? 
3 
Carhuma wanyêreka 

obulyâlya, ogal'ilolêreza obubisha? Ntacidwîrhi na­ bona oburhali buhagwe n'akamene. Ekola ntambala 
n'enongwe byône bigandâzize. 

4 
Irhegeko lyàcifîre n'obwinja bwahwîre! Bulya nyankola-maligo 

ashimbulîre omushinganyanya, n'obucirânuzi ntabo! 

Ishuzo lya Nyamuzinda: Okurhêra kw'Abakaldeyi 
5 
Mulole amashanja, enshonyi zimmugwârhe. Oku mucihali, nacijira ebi­ rhangàzo ebi murhankayemire 

erbi bakammuganirire byo. 
6 
Neci! Mumanye oku nashubûza Abakaldeyi, lula lubaga luminya 

lw'ebi­shwankegerhe? Oluja lwacinagira omu bishagala byoshi by'ecihugo mpu luje lwanyaga amashwa 
ga bene. 

7 
Omurhwe gwabo gwo nyandumà, gwo gubuka abantu ifumufumu, emisi yagwo yo eguhà 

n'obukulu bwâgwo. 
8 
Ebiterusi byâgwo byo bikanya kulusha akakiri, byo bigesha kulusha e­ mpangaza 

z'ebijingo. Abarhabâzi babo bayisha bacinagira, barhenga erhali hofi, kwo bahalala nka kula ikozi 

                                                           
 

a
1.1 : Omuêbi Hahakuki ali ayakûza Nyamuzinda mpu nta bushinganyanya buciri omu cihugo. Omu mulongo gwa 5 

kuhika 11 amalêba obuhanya bwayish'ìrhogera ahabisha. 



linashiha omunyama gwâlyo. 
9 
Boshi bayishîre obuhagwe; bamêsize amasu nka mpûsi y'ebushoshôkero 

bw'izûba, bayisha bashûkuza ebigorogo nka mushenyi gw'oku nyanja. 
10 

Ogwo murhwe gwo gushekera 
abâmi, gubona abaluzi gushekere oku ka­bwajiko. Ebyôgo bizibuzibu bibà busha kuli gwo. Gunacinge 
emiba­rhabarha y'idaho gubulibiduha! 

11 
Abo bantu banagere nka kalemêra bacibirindike handi; emisi 

yâbo kwo banayibona oku ye na nyamuzinda wâbo. 

Okushub'icîduza kw'omulêbi 
12 

Kurhenga mîra we Nyakasane, we Nyamuzinda wâni, Mutagatifu orha­nkafà. Nyakasane, we Kabuye 
nyâkiraho, wacîshozire olu lubaga wanaluzibuhya, mpu lyo lurhurhûlakwo obuhane bwâwe. 

13 
Ci kwône 

amasù gâwe gabà mimâna bwenêne g'okurhalembera okubona oku mabî, orhankanayemêra wabà 
ndolêrezi y'okubona obuhanya. Cirhumirage oyemêra walola ebi ezi ndyâlya z'abantu zidwîrhe zajira 
okanacihulikira? Cirhumire ohulika amango endyâlya zidwîrhe zarhi­ndagira abazilushire 
bushinganyanya? 

14 
Cirhumire abantu obahira cihembe ciguma n'enfi n'eminyole

b
 byo bi­rhajira 

murhambo? 
15 

Abakaldeyi bali bagwârha abantu nka kula enfi zigwârhwa oku lulobo banabahire omu 
rhweshe rhwâbo. Okwôla kwabayunjuzize mwishi­ngo. 

16 
Bakola bakaz'irhûla orhweshe rhwâbo 

enterekêro
c
, bulya orhwo rhweshe rhwo rhurhuma nabo balabula oku biryo binja binja byankanaderhwa. 

17 
Ka barhakacihusa okulabaganya engôrho zâbo mpu lyo baja bahungumula ezindi mbaga buzira 

lukogo? 
Habakuk/Habakkuk 1: 

1 
 

יא׃  ִֽ ב  וּק הַנָּׂ ה חֲבַקּ֖ זָָּׂ֔ ר חָּׂ ֶׁ֣ א֙ אֲש  יעַ׃ עַד־אָּׂ  2הַמַשָּׂ ִֽ א תוש  ס וְל ַ֥ ּ֖ מָּׂ יךָ חָּׂ ָ֛ ק אֵל  זְעַַ֥ ע א  ָ֑ שְמָּׂ א ת  י וְל ֶׁ֣ עְת  וַּּ֖ ָ֛ה ש  ה יְהוָּׂ ד 3נָּׂ יט וְש ַ֥ ל תַב ָ֔ ֶׁ֣ מָּׂ ן֙ וְעָּׂ ו  י אָָּׂ֨ נ  ה תַרְאֵֵ֤ מָּׂ ֶׁ֣ לָּׂ

א׃  ִֽ שָּׂ ון י  דּ֖ יב וּמָּׂ ִ֦ י ר  י וַיְה   ָ֑ גְד  ס לְנ  ּ֖ מָּׂ ָ֑ 4וְחָּׂ שְפָּׂ ּ֖צַח מ  נ  א לָּׂ א־יֵצֵַ֥ ה וְל ִֽ ָ֔ וּג תורָּׂ פֶׁ֣ ל׃ עַל־כֵן֙ תָּׂ ִֽ ט מְעֻקָּׂ ּ֖ שְפָּׂ א מ  ן יֵצֵַ֥ יק עַל־כֵָ֛ ָ֔ ת־הַצַד  יר א  ֶׁ֣ ע֙ מַכְת  שָּׂ י רָּׂ ֵ֤ וּ 5ט כ  רְאֵ֤

ר׃  ִֽ י יְסֻפָּׂ ַ֥ ינוּ כ  ּ֖ א תַאֲמ  ם ל ַ֥ ימֵיכ ָ֔ ִֽ ל ב  עֵֶׁ֣ עַל֙ פ  י־פ ָ֨ הוּ כ  ָ֑ וּ תְמָּׂ תַמְהּ֖ ִֽ יטוּ וְה  הַב ָ֔ ם֙ וְִֽ ים הַ 6בַגֹּוי  ָ֔ ת־הַכַשְד  ים֙ א  י מֵק  ֵ֤ נְנ  י־ה  ִֽ הולֵך֙ כ  ר הִַֽ ָ֑ מְהָּׂ ר וְהַנ  וי הַמֶַׁ֣ גֹּּ֖

ו׃  ות ל א־לִֽ נַ֥ שְכָּׂ ת מ  ש  ּ֖ ר  ץ לָּׂ ר  רְחֲבֵי־א ָ֔ א׃ 7לְמ  ו יֵצִֵֽ ו וּשְאֵתּ֖ טַ֥ שְפָּׂ נוּ מ  מ ֶּ֕ וּא מ  א הָ֑ ּ֖ ם וְנורָּׂ י ַ֥ יו 8אָּׂ ָ֑ שָּׂ רָּׂ ִֽ שוּ פָּׂ ּ֖ ב וּפָּׂ ר  בֵי ע ָ֔ זְאֵֶׁ֣ יו וְחַדוּ֙ מ  ים סוּסָָּׂ֗ ִ֜ נְמֵר  וּ מ  וְקַלָ֨

רָּׂ  ִֽ ול׃ וּפָּׂ אֱכִֽ ש ל  ַ֥ ר חָּׂ ּ֖ש  פוּ כְנ  עֶֻּ֕ אוּ יָּׂ ב ָ֔ וק יָּׂ חֶׁ֣ יו֙ מֵרָּׂ י׃ 9שָּׂ ב  ִֽ ול ש  ף כַחּ֖ אֱס ַ֥ ה וַי  ימָּׂ ָ֑ ד  ם קָּׂ ּ֖ ת פְנֵיה  וא מְגַמַַ֥ בָ֔ ס יָּׂ ֶׁ֣ מָּׂ ים 01כֻלֹּה֙ לְחָּׂ ּ֖ ס וְר זְנ  תְקַלָָּׂ֔ ים י  ֶׁ֣ כ  וְהוּא֙ בַמְלָּׂ

צְב ַ֥  ק וַי  שְחָָּׂ֔ ר י  ֶׁ֣ בְצָּׂ ל־מ  ו ה֚וּא לְכָּׂ ק לָ֑ ֶׁ֣ שְחָּׂ הּ׃ מ  ִֽ לְכְדָּׂ ַֽי  ר וִַֽ ּ֖ פָּׂ ו׃ 00ר עָּׂ ו לֵאלֹהִֽ וּ כ חּ֖ ם זַ֥ שֵָ֑ ר וְאָּׂ ַֽיַעֲב ּ֖ וּחַ וִַֽ ף רָ֛ לַַ֥ ז חָּׂ ֶׁ֣ י 02אָּׂ ם יְהוָּׂ ה אֱלֹהַָ֛ ד  ָ֗ ק  ה מ  ֶׁ֣ וא אַתָּׂ הֲל 

ו׃  יחַ יְסַדְתִֽ ַ֥ וּר לְהוכ  ו וְצּ֖ ט שַמְתָ֔ ֶׁ֣ שְפָּׂ ה֙ לְמ  וּת יְהוָּׂ מָ֑ א נָּׂ י ל ֶׁ֣ ּ֖ ו03קְד ש  ם֙ מֵרְאֶׁ֣ י  ור עֵינַָ֨ ים טְהֵ֤ ָ֔ וגְד  יט֙ בִֽ ה תַב  מָּׂ ֵ֤ ל לָּׂ ָ֑ א תוּכָּׂ ל ל ֶׁ֣ ּ֖ מָּׂ ל־עָּׂ יט א  ַ֥ ע וְהַב  ָ֔ ת רָּׂ

נוּ׃  ִֽ מ  יק מ  ַ֥ ע צַד  ּ֖ שָּׂ ע רָּׂ יש בְבַלַַ֥ ֶּ֕ ו׃ 04תַחֲר  ל בִֽ ש ל א־מ שֵַ֥ מ  ּ֖ ָ֑ם כְר  י הַיָּׂ דְגֵֶׁ֣ ם כ  ּ֖ דָּׂ ה אָּׂ ַ֥ ו וְיַאַסְ 05וַתַעֲש  רְמָ֔ הוּ בְח  רֵֶׁ֣ ה יְג  עֲלָָּׂ֔ ה הִֵֽ ֶׁ֣ ו כֻלֹּה֙ בְחַכָּׂ כְמַרְתָ֑ הוּ בְמ  פֵּ֖

יל׃  ִֽ ג  ח וְיָּׂ שְמַַ֥ ן י  ה׃ 06עַל־כֵּ֖ ִֽ אָּׂ ו בְר  לּ֖ ו וּמַאֲכָּׂ לְקָ֔ ן ח  מֵֶׁ֣ ה֙ שָּׂ מָּׂ הֵָ֨ י בָּׂ ֵ֤ ו כ  כְמַרְתָ֑ ר לְמ  יקַטֵּ֖ ִֽ ו ו  רְמָ֔ חַ לְח  ג 07עַל־כֵן֙ יְזַבֵֶׁ֣ יד לַהֲר ַ֥ ָ֛ מ  ו וְתָּׂ רְמָ֑ יק ח  ֶׁ֣ ר  ן יָּׂ עַל כֵּ֖ הַַ֥

ול׃ ס א יַחְמִֽ ּ֖ם ל ַ֥  גֹּוי 

2 
1 
Niehe nkolaga nacibêrera ah'ilâbiro lyâni, nalinda nka mulangûza oli aha busongerwe bw'entondo, lyo 

mmanya kurhi Nyamuzinda ambwîra, na kurhi ashuza oku mulenge gwâni. 

lshuzo lya Nyamuzinda: omushinganyanya na kaheza 
2 
Nyakasane anacinshuza, aderha erhi: «Yandika ebi nkufulûlîre, obisiribe oku rhupaho lyo 

bikaz'imany'isomwa n'obwalagale. 
3 
Ebyo nkufulûlîre amango byabâmwo garhacihika, ci kwône 

byâyi­sh'iyalagala omu mango gâbyo. Obilinde kwône onabilembere ciru wa­nkabona nka bilegamire: ebi 
ndesire byâyisha ho n'aho buzira kulegama. 

4 
Oyandike ntya: Omuntu w'entimanya mbi kushanguka 

anashanguka, ci omushinganyanya yehe alama buyemêre bwâge burhumire
d
. 

II. Okuhehêrerwa kw'omubisha 

Omurhondêro 
5 
Neci, obuhashe abà nyammanjà, abantu bacîbonyi barhadêkerera, kwo bahuba nka nshinda, kwo 

balonza ngasi mango nka lufu, banaje ba­nyaga ishanja oku lindi, bagahire goshi idako ly'oburhegesi 
bwâbo. 

6 
Ebihugo byàhimirwe byâlungana haguma, bibalerenganyekwo ebijaci. Byayish'iderha, erhi: 

                                                           
 

b
1.14 eminyole byo binyagâsi 

 
c
1.16 : Bakola bakaz'irhûla orhweshe rhwâbo: kwo kuderha oku Abakaldeyi bo bakag'irhûla orhweshe rhwâbo 

emunda abazimu babo bâbo bali. 
 

d
2.4 : Omushinganyanya yehe âlama buyemêre bwâge burhumire: lola muli Rm 1,17; Hb 10,37. 



Mahanya arhanu 

I 

«Muli bahanya mwe mugalira okuzimba, n'okurhôla ebirugu bya bene oku cikinja! 
7 
Mwâgwarhirwa 

emumiro, aba muba omu myenda yâbo bâjalabuka cali­gumiza bammugezemwo omusisi, nabo babe bo 
bammuhagula. 

8 
Mwàhagwîre mashanja manji bwenêne, nago agandi mashanja gasigîre gakolaga 

gammuhagula, erhi omuko mwàbulazire gurhuma, haguma n'obubî mujirira ebihugo, ebishagala na 
benebyo! 

II 
9 
Buhanya bwinyu! Munakaz'iyômeka obunguke bubî bw'emwa balungu binyu, mugalicîkebwa mpu 

mulengerîre bwenêne b'okufulumuka nyandumà w'obuhanya. 
10 

Emihigo yinyu ebà ya kubonesa balungu 
binyu nshonyi: muli okwo kuhu­ngumula mbaga nyinji, kali kalamo kâwe ako wahizire omu mbaka. 

11 
Ciro 

n'amabuye g'oku byôgo gayâma ganammushobeke, n'emirhi y'obu­rhungiri eyankirire izù Iyâgo
e
. 

III 
12 

Buhanya bwinyu! Mwe muyûbakira okuyôloloka kw'ebishagala oku mu­ko haguma n'okurhindagira 
abandi. 

13 
Co cirhumire omukolo gw'amashanja gukola guhwêra eciko, n'embaga zikola zirhindibukira 

obusha. K'ebyo byoshi burhali bulonza bwa Nya­kasane w'Emirhwe? 
14 

Neci, obushinganyanya bwa 
Nyakasane w'irenge bwayunjula ecihugo lwoshi lwoshi nka kula amîshi ganayunjula enyanja. 

IV 
15 

Buhanya bwinyu! Mwe muhungulira abinyu muyumanîne ecinyôbwa ci­kali nka bwôge, mpu Iyo 
cibalalusa bayambale obushugunu, okubundi mubabonêse nshonyi omu kulola obushugunu bwâbo. 
16 

Mwenene mucîbonesa ezo nshonyi ci lirhabà irenge: Ninyu munywâge munacîyêrekane bashugunu! 
Nyakasane ammusêza mushongôze akabehe k'obukunizi bwâge. Irenge linyu Iyahinduka nshonyi zinyu. 
17 

Emyône yakolagwa e Libano ekolaga yammugalukira; mwahungu­mwireyo ebintu, ebintu nabyo 
bikolaga byâmmujugumya. Okwo kwoshi kwâbà erhi omuko mwàbulazire gurhuma, haguma n'amaligo 
muji­rira ebihugo, ebishagala na benebyo. 

V 
18 

Kamalo kaci okubinja ensalamu kujira? Binaba bintu bya cûma bya ku­rhebana kwône. Cankarhuma 
omuntu acikubagira abo banyamuzinda barhankahash'iderha na yenene waba tulaga? 

19 
Buhanya bwinyu! 

Mwe mukaz'ibwîra ecihimbi c'omurhi, mpu: «Zûka!», n'ensinga y'akaduma y'ibuye, mpu: «Yimanga!», 
n'obwo arhankammufulûlira mwanzi muci. Ciru akaba mpu biba bishizirwe amasholo n'amarhale, nta 
buzîne bubibâmwo! 

20 
Ci Nyakasane yehe mwo aba omu ndâro yâge ntagatifu. Ngasi yeshi onabà oku 

igulu ahulike embere zâge!» 
Habakuk/Habakkuk 2: 

1 
 

צָ֑  ה עַל־מָּׂ ּ֖ תְיַצְבָּׂ ִֽ ה וְא  דָּׂ עֱמ ָ֔ י א  ֶׁ֣ שְמַרְת  י׃ עַל־מ  ִֽ יב עַל־תוכַחְת  ּ֖ ש  ה אָּׂ ַ֥ י וּמָּׂ ר־ב ָ֔ רְאות֙ מַה־יְדַב  ה ל  ר 2ור וַאֲצַפ ָ֗ אֵּ֖ ון וּבָּׂ זָ֔ וב חָּׂ ר כְתֶׁ֣ אמ  ה֙ וַי ָ֔ י יְהוָּׂ נ  וַיַעֲנֵֵ֤

ו׃  ורֵא בִֽ וּץ קַ֥ רּ֖ עַן יָּׂ ות לְמַַ֥ ם־ 3עַל־הַלֻחָ֑ א יְכַזֵָ֑ב א  ץ וְל ֶׁ֣ חַ לַקֵּ֖ פֵַ֥ ד וְיָּׂ זון֙ לַמועֵָ֔ וד חָּׂ י עֵ֤ ֶׁ֣ ר׃ כ  א יְאַחִֵֽ א ל ַ֥ ב ּ֖ א יָּׂ י־ב ַ֥ ִֽ ו כ  הּ֙ חַכֵה־לָ֔ תְמַהְמָּׂ ה 4י  נֵֶׁ֣ה עֻפְלָָּׂ֔ ה 

ִֽה׃  חְי  ו י  תַ֥ אֱמוּנָּׂ יק ב  ּ֖ ו וְצַד  ו בָ֑ ה נַפְשּ֖ ַ֥ שְרָּׂ וּא5ל א־יָּׂ ו וְהֵ֤ ול נַפְשָ֗ שְאִ֜ יב כ  רְח ָ֨ ר֩ ה  ָ֑ה אֲש  נְו  א י  יר וְל ֶׁ֣ ּ֖ ה  ר יָּׂ ב  ַ֥ ד גֹּ  ן בוגֵָ֔ י־הַיֶַַֽׁ֣י  ִֽ ע  וְאַף֙ כ  שְבָָּׂ֔ א י  ת֙ וְל ֶׁ֣ ו  כַמָָּׂ֨

ים׃  ִֽ עַמ  ל־הָּׂ יו כָּׂ ּ֖ ץ אֵלָּׂ קְב ַ֥ ם וַי  ל־הַגֹּוי ָ֔ יו֙ כָּׂ ף אֵלָּׂ אֱס ֵ֤ י6וַי  תֶַּ֕ ו עַד־מָּׂ ה ל א־לָ֔ ֶׁ֣ ר ה֚וי הַמַרְב  ו וְי אמַָ֗ ות לָ֑ ידֶׁ֣ ה ח  ּ֖ יצָּׂ אוּ וּמְל  שָָּׂ֔ ל י  ֶׁ֣ שָּׂ יו֙ מָּׂ לָּׂ ם עָּׂ ה כֻלָָּׂ֗ ל   הֲלוא־אֵֶׁ֣

יו עַבְ  ּ֖ לָּׂ יד עָּׂ ַ֥ יט׃ וּמַכְב  ִֽ מו׃ 7ט  ִֽ ות לָּׂ סּ֖ מְש  יתָּׂ ל  ַ֥ י  יךָ וְהָּׂ ָ֑ וּ מְזַעְזְע  קְצּ֖ יךָ וְי  וּמוּ֙ נ שְכ ָ֔ קָ֨ תַע יָּׂ וא פ ָ֗ ים 8הֲלֶׁ֣ ָ֑ ר עַמ  ֶׁ֣ת  ל־י  וּךָ כָּׂ לּ֖ ים יְשָּׂ ֶׁ֣ם רַב ָ֔ ותָּׂ֙ גֹּוי  ה שַלָ֨ ֵ֤ י אַתָּׂ ִֽ כ 

הּ׃ פ  ִֽ שְבֵי בָּׂ ל־י ַ֥ ּ֖ה וְכָּׂ רְיָּׂ ץ ק  ר  ם֙ וַחֲמַס־א ָ֔ דָּׂ י אָּׂ דְמֵֵ֤ וי9מ  ע׃  הָ֗ ִֽ כַף־רָּׂ ל מ  צֵּ֖ נָּׂ ו לְה  נָ֔ רום֙ ק  וּם בַמָּׂ שֵ֤ ו לָּׂ ע לְבֵיתָ֑ ּ֖ צַע רָּׂ ַ֥ עַ ב  ךָ 01ב צֵָ֛ ָ֑ ת לְבֵית  ש  צְתָּׂ ב ּ֖ עַַ֥ יָּׂ

ךָ׃  ִֽ א נַפְש  ים וְחוטֵַ֥ ּ֖ ים רַב  ַ֥ ה׃ פ 00קְצות־עַמ  נָּׂ ִֽ ץ יַעֲנ  יס מֵעֵַ֥ ּ֖ פ  ק וְכָּׂ ָ֑ זְעָּׂ יר ת  ֶׁ֣ ק  ן מ  ב  ּ֖ י־א  יר בְ 02כ  ּ֖ ַ֥ה ע  וי ב נ  ה׃ הָ֛ ִֽ ּ֖ה בְעַוְלָּׂ רְיָּׂ ַֽן ק  ים וְכונֵַ֥ ָ֑ מ  ה 03דָּׂ נֵָ֔ וא ה  הֲלֶׁ֣

פוּ׃  ִֽ עָּׂ יק י  ַ֥ ים בְדֵי־ר  ּ֖ ש וּלְאֻמ  ים֙ בְדֵי־אֵָ֔ וּ עַמ  יגְעֵ֤ ִֽ ות וְי  אָ֑ ֶׁ֣ה צְבָּׂ ת יְהוָּׂ ִֽם׃ ס 04מֵאֵּ֖ וּ עַל־יָּׂ ם יְכַסַ֥ י  ה כַמַּ֖ ָ֑ וד יְהוָּׂ ת־כְבֶׁ֣ עַת א  דַּ֖ ץ לָּׂ ר  אָָּׂ֔ א הָּׂ לֵֶׁ֣ מָּׂ י ת  ֚ ה֚וי 05כ 

ם׃ מַ  ִֽ יט עַל־מְעורֵיה  ּ֖ עַן הַב  ר לְמַַ֥ ף שַכֵָ֑ תְךָּ֖ וְאֶַׁ֣ חַ חֲמָּׂ הוּ מְסַפֵַ֥ ה רֵעֵָ֔ ין 06שְְׁקֵֶׁ֣ ֶׁ֣ יךָ כ֚וס יְמ  ל ָ֗ וב עָּׂ סֶׁ֣ ל ת  רֵָ֑ עָּׂ ה וְהִֵֽ תָּׂ ה גַם־אַּ֖ וד שְתֵַ֥ בָ֔ כָּׂ לון֙ מ  עְתָּׂ קָּׂ בֵַ֤ שָּׂ

ךָ׃  ִֽ ון עַל־כְבוד  לּ֖ יקָּׂ ה וְק  ָ֔ נון֙ יְכַ 07יְהוָּׂ ס לְבָּׂ י חֲמֵַ֤ ֶׁ֣ הּ׃ ס כ  ִֽ שְבֵי בָּׂ ל־י ַ֥ ּ֖ה וְכָּׂ רְיָּׂ ץ ק  ר  ם֙ וַחֲמַס־א ָ֔ דָּׂ י אָּׂ דְמֵֵ֤ ן מ  יתַָ֑ ות יְח  ד בְהֵמּ֖ ךָּׂ וְש ַ֥ י 08ס ָ֔ ֵ֤ ל כ  ס  יל פ ָ֗ ֶׁ֣ ה־הוע  ִֽ מָּׂ

ים׃ ס  ִֽ לְמ  ים א  ַ֥ יל  ות אֱל  יו לַעֲשּ֖ לָָּׂ֔ צְרו֙ עָּׂ ר י  ח י צֵֵ֤ טַַ֞ י בָּׂ ֶׁ֣ ר כ  ק  ָ֑ ה שָּׂ ור  ה וּמֶׁ֣ ּ֖ ו מַסֵכָּׂ צְרָ֔ לו֙ י ִֽ ה 09פְסָּׂ ָ֔ וּא יור  ם הֶׁ֣ ָ֑ ן דוּמָּׂ ב  ֶׁ֣ י לְא  וּר  ה עּ֖ יצָּׂ ק ָ֔ עֵץ֙ הָּׂ ר לָּׂ וי א מֵֵ֤ הֶׁ֣

ו׃  רְבִֽ ין בְק  וּחַ אֵַ֥ ל־רּ֖ ף וְכָּׂ ס  כ ָ֔ ב וָּׂ ֶׁ֣ הָּׂ פוּש֙ זָּׂ וּא תָּׂ נֵה־הָ֗ ץ׃ פ21ה  ר  ִֽ אָּׂ ל־הָּׂ יו כָּׂ ּ֖ נָּׂ פָּׂ ס מ  ו הַַ֥ דְשָ֑ ל קָּׂ ּ֖ה בְהֵיכֶַׁ֣ יהוָּׂ וִַֽ  

                                                           
 

e
2.11 : Lola muli Lk 19.40. 
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III. Okuhamagala Nyamuzinda mpu arhabâle 

Omusengero gwa Habakuki n'ishuzo lya Nnâmahanga 
1 
Ogu gwo musengero omulêbi Habakuki ayêrekezagya Nnâmahanga guli nka kulaka mulenge

f
. 

2 
Yagirwa, Nyakasane, nayumvirhe bashambala emikolo yâwe y'okurha­ngâza nieshi nayunjula 

bwôba. 
Mwa gano mango g'akalamo kirhu o­shub'izûsa emikolo ya bene eyo, oyimanyise oku bantu. 
Ciru akaba mpu ogwerhe ecirhumire wakunira, oshub'irhuyêrekeza olukogo lwâwe. 

Okuyisha kwa Nyamuzinda 
3 
Nyamuzinda ayishire kurhenga e Temani, 

Nyamuzinda Mwimâna ayi­shire ebwa ntondo za Parani. 
Obukuze bwâge bubwikire amalunga, 
n'igulu lyoshi liyunjwîre irenge lyâge. 

 
4 
Ayishire amoleka n'obulangashane, 

emyonzi y'obulagashane edwîrhe ya­rhenga omu maboko gâge, 
mwo obuhashe bwâge bucifulika. 
5 
Ecihûsi cimushokolire, endwâla zimugumire omu cirali. 

 
6 
Akayimanga, igulu linadirhimane, 

amalola oku mashanja gamâgeramwo ogwa nyugunyu. 
Entondo z'ensiku n'amango zamârhembagana, 
orhurhondo rhwa mîra rhwahahanyusire, 
zo zàli njira akag'igeramwo bu­rhanzi. 
 

7 
Nàbwine amalibuko g'abantu b'e Kushani, 

n'ecôba c'abantu bayûbaka e Madiyani
g
. 

Obukunizi bwa Nyakasane 
8 
Ka nyîshi Nyakasane, ka nyîshi zirhumire wakunira? 

Ka nyanja erhumire omutula gwâwe gudubuka. 
Wamâshonera oku bitù nka kuno oja oku ngâlè edwîrhwe n'ebiterusi byakuhêka ebwa kuhimana. 
9 
Wamâgoka omuherho gwâwe, olugè lwâgwo olubumbire bisonga. lgulu lyaûmuka n'enyîshi zahulula. 

10 
Erhi entondo zikubona, zanajuguma, enkuba y'ecihonzi yayunjuza igulu, enyanja nênênè yakûngula 

n'empimbi z'omulaba zakaz'ilwîra emalu­ nga. 
11 

Igulu n'omwêzi byamayimanzibwa n'obumoleke bw'emyampi yâwe yaja yabalala, bilibisire embere 
ly'okulangashana kw'itumu lyâwe. 

12 
Omu burhe bwâwe igulu walilabarha, n'amashanja wagahinaga omu bu­kunizi bwâwe. 

13 
Wahulusire mpu oj'ifungira olubaga lwâwe, n'okufungira Omushîgwa wâwe, washâba oburhungiri 

bw'enyumpa y'omubî, wayikundula eciriba coshi kuhika oku mabuye
h
. 

14 
Amatumu gâwe garhulungula amarhwe g'entwâli zâge, ezaliyishire mpu zirhushandabanye 

n'orhuhababo rhw'omwishingo nka rhwa bantu balonza okuyirha omukenyi 
bwifulikwe. 

15 
Enyanja haguma n'empimbi zâyo z'emilaba, wàyilabarha n'ebiterusi byâwe. 

Okuyôboha Nyamuzinda gw'omurhondêro g'obuyemêre 

                                                           
 

f
3.1 - 3, 1: Olu lwimbo lushushire olulanga 67, 75 na 96; lola muli Mìk 1,3-4. 3, 3: Ternani na Parani biri bishagala biri 

oku njira erhengerîre oku ntondo ya Sinayi, omu cihugo c'e Edomu. Eyo munda yo Abayahudi bageraga erhi 
barhenga e Misiri bayisha bayâka baj'e Kanani. 
 

g
3.7 : Kushani na Madiyani: gàli mashanja abirhi gayûbakaga olunda lw'e buzûka-zûba lw'e Sinayi.  

 
h
3.13 : Lola muli Lub 13-15; 27,8-9; Hb 11,26. 



16 
Nayumvîrhe okwo, obulà bwâni bwajuguma, eryo izù lyarhuma akanwa kandirhimana; akafinjo 

kangera omu rhuvuha, obwôba bwantwa enji­ngo z'amagulu. Ndwîrhage nalingûza 
n'omwishingo olwo lusiku lw'ebihamba, olwâyishira ishanja likaz'irhulibuza. 

17 
Bulya omulehe gurhâciyâse, omuzâbîbu gurhâcijekwo malehe. Omuzeti gwâkaz'ileheka 

burhaleheka, amashwa garhâcibonekanemwo biryo. Ebyôgo byâhwamwo ebibuzi, nta 
nkafu zâcibonekana ebulambo. 

18 
Ci kwône niehe nahama n'omwishingo muli Nyakasane, nâcîshingira muli Nyamuzinda Muyôkozi 

wâni. 
19 

Nyakasane Nyamuzinda, ye misi yâni, ye mpa okubiduha nka mbogo, ye ngeza ahalengerîre. Oku 
mukulu w'abimbiza

i
. Oku nzihwa y'okusalikwa y'emirya. 

Habakuk/Habakkuk 3 1 

ות׃  גְי נִֽ ל ש  יא עַּ֖ ָ֑ ב  וּק הַנָּׂ ה לַחֲבַקֶׁ֣ ּ֖ לָּׂ יעַ בְ 2תְפ  ָ֑ ים תוד  ּ֖ נ  ב שָּׂ ר  ַ֥ יהוּ בְְׁק  ים֙ חַיֵָ֔ נ  ב שָּׂ ר  ֵ֤ לְךָ֙ בְְׁק  עָּׂ ִֽ ה פָּׂ ָ֗ י֒ יְהוָּׂ רֵאת  מְעֲךָָ֮ יָּׂ י ש  עְת  מֶַׁ֣ ה שָּׂ ָ֗ ור׃ יְהוָּׂ זְכִֽ ם ת  ז רַחֵַ֥ ג  ר ּ֖

הַר־פָּׂ 3 וש מִֵֽ דַ֥ וא וְקָּׂ בָ֔ ן יָּׂ ֶׁ֣ תֵימָּׂ והַ֙ מ  ץ׃ אֱלָ֨ ר  ִֽ אָּׂ ה הָּׂ ַ֥ לְאָּׂ ו מָּׂ תּ֖ לָּׂ ו וּתְה  ם֙ הודָ֔ י  מַָ֨ ה שָּׂ ֵ֤ סָּׂ ה כ  לָּׂ ָ֑ ן ס  ּ֖ ון עזה 4ארָּׂ בְיַ֥ ם ח  ּ֖ ו וְשָּׂ ו לָ֑ דּ֖ יָּׂ ם מ  ַֽי  ה קַרְנַַ֥ הְי ָ֔ ִֽ ור ת  אֶׁ֣ גַהּ֙ כָּׂ וְנ ָ֨

יו׃ 5 ִֽ ף לְרַגְלָּׂ ש  ּ֖ א ר  ר וְיֵצֵַ֥ ב  ָ֑ ך דָּׂ יו יֵֶׁ֣ל  ּ֖ נָּׂ ה֙ וַיַתֵֶׁ֣ 6לְפָּׂ אָּׂ ץ רָּׂ ר  ד א ָ֗ ד  ד׀ וַיְמ ֶׁ֣ מֶַׁ֣ ו׃ עָּׂ ם לִֽ ּ֖ ות עולָּׂ יכַ֥ ם הֲל  ָ֑ ות עולָּׂ בְעֶׁ֣ וּ גֹּ  ד שַחּ֖ צְצוּ֙ הַרְרֵי־עַָ֔ תְפ ִֽ ם וַי  ן 7ר גֹּוי ָ֔ ו  חַת אָָּׂ֔ תֶַׁ֣

ַֽן׃ ס  ִֽ דְיָּׂ ץ מ  ר  ַ֥ ות א  יעּ֖ וּן יְר  רְגְֹּזֶּ֕ ן י  ָ֑ י כוּשָּׂ הֳלֵֶׁ֣ י אָּׂ ית  ּ֖ א  בְ 8רָּׂ ּ֖ם ע  ם־בַיָּׂ ךָ א  ים֙ אַפ ָ֔ ר  ם בַנְהָּׂ ֵ֤ ה א  ָ֔ ה יְהוָּׂ ֶׁ֣ רָּׂ ים֙ חָּׂ ר  נְהָּׂ יךָ הֲב  ּ֖ יךָ מַרְכְב ת  רְכַב֙ עַל־סוּס ָ֔ י ת  ֵ֤ ךָ כ  ָ֑ ת  רָּׂ

ה׃  ִֽ ץ׃ 9יְשוּעָּׂ ר  ִֽ ות תְבַקַע־אָּׂ רּ֖ ה נְהָּׂ לָּׂ ָ֑ ר ס  מ  ות א ֶׁ֣ ות מַטּ֖ ךָ שְבֻעַ֥ ֵ֤ה תֵעור֙ קַשְת ָ֔ רְיָּׂ יהוּ 01ע  דֵַ֥ ום יָּׂ ו רּ֖ ן תְהום֙ קולָ֔ תֵַ֤ ר נָּׂ ָ֑ בָּׂ ם עָּׂ י  ם מַּ֖ ַֽר  ַ֥ ים ז  ָ֔ ר  ילוּ֙ הָּׂ ח ָ֨ וּךָ יָּׂ אֵ֤ רָּׂ

א ִֽ שָּׂ ךָ׃ 00׃ נָּׂ ִֽ ית  ק חֲנ  גַהּ בְרַַ֥ כוּ לְנ ּ֖ יךָ֙ יְהַלֵָ֔ צ ָ֨ ור ח  ה לְאֵ֤ לָּׂ מַד זְבָֻ֑ ֶׁ֣ חַ עָּׂ רֵּ֖ ש יָּׂ מ  ַ֥ ם׃ 02ש  ִֽ וּש גֹּוי  דַ֥ ף תָּׂ ץ בְאַּ֖ ר  ָ֑ צְעַד־אָּׂ ךָ לְיֵּ֖שַע 03בְזַּ֖עַם ת  אתָּׂ֙ לְיֵֶׁ֣שַע עַמ ָ֔ צָָּׂ֨ יָּׂ

ות יְ  רָ֛ ע עָּׂ שָָּׂ֔ ית רָּׂ בֵֶׁ֣ צְתָּׂ ר אש֙ מ  חֵַ֤ ךָ מָּׂ ָ֑ יח  ת־מְש  ה׃ פ א  לָּׂ ִֽ ּ֖אר ס  וד עַד־צַוָּּׂ י 04סַ֥ ּ֖ נ  ל עָּׂ אֱכ ַ֥ ם כְמו־ל  יצֻתָָּׂ֔ ֶׁ֣ י עֲל  נ  יצֵָ֑ וּ לַהֲפ  סְעֲרּ֖ זו י  אש פְרָּׂ יו֙ ר ֶׁ֣ בְתָּׂ בְמַטָּׂ ְׁקֵַ֤ נָּׂ

ר׃  ִֽ סְתָּׂ ים׃ 05בַמ  ִֽ ם רַב  י  ר מַַ֥ מ  יךָ ח ּ֖ ָ֑ ּ֖ם סוּס  כְתָּׂ בַיָּׂ רַַ֥ י לְקול֙ 06דָּׂ טְנ ָ֗ ז ב  רְגֶַֹּׁ֣ י׀ וַת  עְת  מֶַׁ֣ ום שָּׂ וּחַ֙ לְיֶׁ֣ נָ֨ ר אָּׂ ֵ֤ ז אֲש  ָ֑ רְגָֹּּׂ י א  י וְתַחְתֶַׁ֣ מַּ֖ ב בַעֲצָּׂ ָ֛ ְׁקָּׂ וא רָּׂ בַ֥ י יָּׂ תַָ֔ וּ שְפָּׂ לֲלֶׁ֣ צָּׂ

נוּ׃  ִֽ ם יְגוּד  ות לְעַַ֥ ה לַעֲלּ֖ ָ֔ רָּׂ זֵַ֤ 07צָּׂ ל גָֹּּׂ כ  ה א ָ֑ שָּׂ ֶׁ֣ ות ל א־עָּׂ ת וּשְדֵמּ֖ י  חֵש֙ מַעֲשֵה־זַָ֔ ים כ  נ ָ֔ ין יְבוּל֙ בַגְֹּפָּׂ ח וְאֵֵ֤ ָ֗ פְרָּׂ א־ת  ֶׁ֣ה ל ִֽ י־תְאֵנָּׂ ִֽ ר כ  ּ֖ ְׁקָּׂ ין בָּׂ אן וְאֵַ֥ ה֙ צ ָ֔ כְלָּׂ מ  ר מ 

ים׃  ִֽ ת  רְפָּׂ י׃ 08בָּׂ ִֽ שְע  י י  ה בֵאלֹהֵַ֥ ילָּׂ ּ֖ ג  ה אָּׂ וזָּׂ עְלָ֑ ֶׁ֣ה א  י בַיהוָּׂ ּ֖ י09וַאֲנ  ִֽ ינותָּׂ נְג  חַ ב  י לַמְנַצֵּ֖ נ  כֵָ֑ י יַדְר  מותַּ֖ ל בָּׂ ות וְעַַ֥ לָ֔ אַיָּׂ ִֽ ם רַגְלַי֙ כָּׂ ֵ֤ש  י וַיָּׂ י֙ חֵיל ָ֔ ה אֲד נָּׂ ֵ֤ ׃יְהו   

                                                           
 

i
3.19 : Olu lulanga lwa Habakuki lwakazâg'iyimbwa omu mango g'obugashânize bw'omu ka Nyamuzinda. Na ntyo 

omukulu w'abimbiza analuyankirira. Co cirhumire bayandika oku luli lwâge. 


